
26. internationales forum 3 
des jungen films berlin 1996 » S S 

DIE KAUKASISCHE NACHT 
T h e C a u c a s i a n N i g h t 

Land: Deutsch land 1995 . P r o d u k t i o n : D a Z u - F i l m / B o n n , Gord ian 

M a u g g F i lm u n d F e r n s e h p r o d u k t i o n / B e r l i n , V i d e a l / H a m b u r g . 

B u c h : Gord ian M a u g g , Tobias Kurzweg. Regie: Gord ian M a u g g . 

Regieassistenz: Susanne Binninger, Justas Lingys. Kamera: Andreas 

Giesecke. Kameraass is tenz: S i lv ia Beck, M i n d a u g a s Cicenas, 

Povi las Andr i s iunas . T o n : U l l a Kösterke. Tonassistenz: Petras 

Sakalauskas, Danu te Narusy te . A u s s t a t t u n g : A lg i rdas Bruzas. 

Requisite: Rimantas Gai l ius, Vytautas Drazdauskas. Kostüm: Daiva 

Pet ru ly te , N a n d a Beck. S c h n i t t : M o n i k a Sch ind ler . Schn i t t 

assistenz: N a d i n e Schulze, O n a D i rzy te . Szenenb i ld : A lg i rdas 

Bruzas. Aus füh render Produzent : Dan ie l Zu ta . Produkt ions le i 

t u n g : Axe l Unbesche id , Jonas Lazauskas. Produkt ionsassistenz: 

M a r i n a G o i n y . A u f n a h m e l e i t u n g : Va ldas Jakn iunas , Kestas 

Drazdauskas, Roma Ga i l i uv iene , O l g a N ik is ina , Mar ta Bercyte, 

A p o l o n i a Po ludnev ic iu te . F i lmgeschäf ts führung : Joachim W e 

ber. 

D a r s t e l l e r : W i n f r i e d G l a t z e d e r ( A l e x a n d e r H o f s c h n e i d e r ) , 

Elgudsha Burdu l i (Georgi Gagaridse), Verena Plangger (Cornel ia 

H o f s c h n e i d e r ) , Rober t S c h i e l i c k e (Stefan) , D a v i d l a s c h w i l i 

(Tengis), Lia Kafsharadse ( N i n o Gagar idse) , Wa le r i j Kon ishew 

(Leonid), Ga l ina Dauguv ie ty te (Aida I w a n o w n a ) , Saulius Bareikis 

(Alexej N a h a m k i n ) , Nata l ia Gai tner (Natascha), Ignas Jonynas 

( S t o l j a r e w ) , Jokubas Bare ik is (Was ja ) , A n d r i u s P a u l a v i c i u s , 

H e n r i k a s Z u k a u s k a s , R a m u n a s O d i l o v a s ( B a n d e ) , Eduard 

Murashow, Ferdinandas Jaksus, Vitautas Gr igo l is , Juri Sci l i tski j 

(LKW-Fahrer ) , Tat jana P o p o w a (Oksana) , Robertas Aleksai tas 

(Mi l izo f f iz ier ) , Benas Bil inskas, Remigius Sabulis (Lackschuhe). 

Stunts: Giedr ius Nagys, Saulius Janavicius. 

U r a u f f ü h r u n g : 19.Februar 1996, Internat ionales Forum des Jun

gen Films, Ber l in . 

Format : 3 5 m m , 1:1.66, Farbe; Länge: 105 M i n u t e n . 

W e l t v e r t r i e b : Dan ie l Zu ta F i lmproduk t i on , Kaiserstr. 39 , 6 0 3 2 9 

' f rank fu r t /Ma in . Tel.: (49-69) 25 37 35 , Fax: (49-69) 23 90 58 . 

In Z u s a m m e n a r b e i t m i t : L ie tuvo K ino Studi ja V i ln ius , Stud io

d i rek t ion Robertas Urbonas 

M i t Fördermi t te ln von B M I , F i lmbüro N W e.V., Hamburger F i lm

büro e.V., F i lmbüro Brandenburg e.V. / F i lmboard Berl in G m b H , 

Kunstmin is ter ium Baden-Wür t temberg , Hessische F i lmförderung 

I nha l t 

Sommer 1 9 9 1 . Im Osten ist der eiserne Vorhang gefal len. D ie 

große Sowje tun ion zerbröcke l t in E inze l republ iken. 

Go ldg räbe rs t immung herrscht auf seiten west l i cher Geschäfts

leute, gi l t es d o c h , auf den zukünf t ig neuen Märk ten d ie Cla ims 

abzustecken. D ie Dumpingpre ise locken, d ie Chance ist histo

r isch. 

A u c h A lexander Hofschneider w i l l im mark twi r tschaf t l i chen N ie 

mands land sein Schäflein ins Trockene br ingen. Sein O b j e k t der 

Begierde ist d ie ehemal ige Industr ieporzel lan-Staatsmanufaktur 

„Roter Stern" . Sein n ich t ganz uneigennütz iger W u n s c h ist, zu 

rat ional is ieren und b i l l ig für den Westmark t zu p roduz ie ren . U n d 

w e i l d ie Sommerfer ien noch eine W o c h e w ä h r e n , darf seine Frau 

Corne l ia Hofschneider mi tsamt d e m 1 5 jähr igen Sohn Stefan mi t 

fahren, u m d e m Tr iumphzug west l i chen Unternehmergeistes be i 

z u w o h n e n . 

Synopsis 

Summer 1 9 9 1 . The Iron Cur ta in be tween West and East 

has d isappeared. The great Soviet U n i o n has b roken 

apart into separate republ ics. Western businessmen are 

seized by gold-d iggers ' f renzy because future markets 

are to be exp lo red . D u m p i n g prices are a great lure, it 

is a histor ical oppor tun i ty . 

A lexander Hofschneider , too , wants to get his share in 

the no-man's land o f n e w market economies . His ob jec t 

of desire is a fo rmer state factory for industr ial porce la in 

ca l led 'Red Star'. He wants to rat ional ize and p roduce 

cheap goods for the western market . Because it is the 

summer hol idays, his w i f e , Corne l ia , and f i f teen-year-

o ld son, Stefan, are inv i ted to c o m e a long to wi tness 

this t r i u m p h of Western enterprise spir i t . 

H o f s c h n e i d e r ' s energet ic a p p r o a c h is an i m m e d i a t e 

fa i lure. His efforts c o m e to no th ing because he and his 

n e w par tner e x p e r i e n c e a m a j o r c u l t u r e c l a s h . The 

Caucas ian Georg i G a g a r i d z e , the h i the r to u n k n o w n 

d i rec to r o f 'Red Star ' , p r o u d l y shows h i m the a i l i n g 

factory , just recent ly conve r ted to the p r o d u c t i o n o f 

fo lksy t r a d i t i o n a l po t te ry i n tended for a supposed ly 

spend-happy Western market . 

Corne l ia and Stefan Hofschneider 's exper iences are very 

di f ferent. She lets herself in for this exot ica l ly di f ferent 

exper ience and tries to bu i l d bridges between people . 

The hesitant Stefan is taken up by Gagaridze's son Tengis 

and t h r o w n into a n e w and confus ing ly strange l i fe. 

Tengis c l a i m s to be in c lose c o m m u n i o n w i t h his 

ancestors and he informs the over taxed Stefan that their 

f r i endsh ip is p r e d e t e r m i n e d . D u r i n g th is 'Caucas ian 

N igh t ' Stefan exper iences f r iendship , love, betrayal and 

even death , awaken ing h i m to sensuality, thus f ina l ly 

end ing his c h i l d h o o d . 

'The fami ly West in the coun t ry of the Bolshewiks ' goes 

t h r o u g h a w h o l e series o f t r a g i c o m i c a l s i t u a t i o n s , 

na r row ly escaping the madness of post-Soviet normal i ty , 

and consequent ly encounte r ing real l i fe issues. 



D o c h der forsche Auf t r i t t m iß l ing t auf A n h i e b ; überhaupt zer

schel len Hofschneiders B e m ü h u n g e n innerha lb kürzester Ze i t 

an der Menta l i tä t seiner neuen Partner: Stolz präsentiert i hm der 

Kaukasier Georg i Gagar idse, der b is lang unbekannte k o m m i s 

sarische Di rek tor von 'Roter Stern' e inen maroden Betr ieb, der 

zu a l lem Über f luß jüngst auch noch auf d ie Produkt ion heimat

l ich- t radi t ionel ler Töpferkunst für den verme in t l i ch kauf f reudigen 

Westen umgerüstet w u r d e . 

Ganz anders ergeht es Corne l ia Hofschne ider und ihrem Sohn 

Stefan: Im selben M a ß e , w i e sie akt iv berei t ist, s ich auf d ie 

seltsam exot ischen Umstände e inzur ich ten und Brücken zu schla

gen zw ischen den so verschiedenen Menschen , w i r d der zöger

l iche Stefan Hofschne ider v o n Gagaridses Sohn Tengis in e in 

neues, verwi r rend- f remdes Leben katapul t ier t . Tengis steht m i t 

seinen kaukasischen A h n e n auf Du und D u und klärt den über

forderten Stefan über d ie Vorbest immthe i t ihrer Freundschaft auf. 

M i t den existent ie l len Erfahrungen dieser 'Kaukasischen Nach t ' 

u m Freundschaft, Liebe, Verrat und gar Tod e rwach t Stefan zu 

einer ersten Sinnl ichkei t , d ie ihn v o m Kindsein wegführ t . 

D ie 'Fami l ie West im Lande der Bo lschew ik i ' w i r d in t rag ikomi 

sche Wechse lbäder getaucht, immer knapp am Wahns inn post

sowjet ischer Normal i tä t vo rbe i , aber dami t automat isch nah am 

Leben. 

I n t e r v i e w m i t G o r d i a n M a u g g 

Manfred Vosz: G o r d i a n , nach D e i n e m Fi lm Der Olympische 

Sommer heißt der neue, De in zwei te r Spie l f i lm DIE KAUKASI 

SCHE N A C H T . W i e kam es zu d e m Ti te l , was verbirgt sich da

hinter? 

Gordian Maugg: DIE KAUKASISCHE N A C H T spielt 1992 und 

handel t von der seltsamen, t rag ikomischen Reise einer 'Fami l ie 

West ins Land der Bo lschew ik i ' . Der eiserne Vorhang ist gefal

len, d ie ehemal ige Sowje tun ion zerbröcke l t in E inze l republ iken. 

Da gibt es den Vater, das ist der Manager eines westdeutschen 

Konzerns, der als e in moderner Jäger da rüber fährt , u m bi l l ige 

Produkt ionsstandorte au fzu tun . D ie Dumpingpre ise locken , d ie 

Chance ist h istor isch. U n d w e i l d ie Sommerfer ien noch n ich t zu 

Ende s ind , dür fen d ie Ehefrau und der sechzehn jähr ige Sohn 

mi t fahren, u m d e m Tr iumphzug des ve rme in t l i ch über legenen, 

w e i l wes t l i chen Un te rnehmer tums b e i z u w o h n e n . D o c h unser 

deutscher Goldgräber scheitert in a l len Lagen, zerschel l t regel

recht an der Menta l i tä t seiner Geschäftspartner. A l le dre i , Vater, 

Mutter , Sohn w e r d e n mi t vö l l i g untersch ied l ichen post-sowjet i -

schen Lebenslagen konfront ier t und müssen sich dar in neu o r i 

ent ieren, u m n ich t un terzugehen. M i t d iesem Scheitern in e i 

nem u n g e w o h n t e n , f r e m d e n , exot ischen U m f e l d w e r d e n aber 

auch ganz andere Gefüh le f re i , näml i ch solche, d ie man an sich 

v ie l le ich t vorher gar n icht kannte; t iefe Einsichten in etwas, was 

man ver loren g laubte. Verdrängt im Unterbewußtse in . 

Was unsere deutsche Famil ie im Laufe des Films so an existent i 

e l len Wechse lbädern m i t b e k o m m t , ' ve rdank t ' sie d e m georg i 

schen Geschäftspartner unseres deutschen Managers und dessen 

Fami l ie, d ie in der n icht näher bezeichneten Republ ik genauso 

f remd sind w i e d ie Deutschen auch . Das führ t unsere Famil ie 

West zu den bisher n ich t gekannten Ge füh len , sagen w i r m a l , 

den 'georg ischen ' Ge füh len . Der Ze i tpunk t , an d e m das stattf in

det, ist nachts. So beschreibt DIE KAUKASISCHE N A C H T , w i e 

unsere deutsche Famil ie etwas Neues, n icht Grei fbares erfährt 

und dami t umzugehen hat... 

M.V.: N u n gibt es da Theor ien , d ie sagen: „ W e n n ich Fi lme über 

diese Länder machen w i l l , dann suche ich mi r Regisseure v o n 

dor t , d ie d ie Situat ion viel besser e inschätzen k ö n n e n . " 

Da steckt e in gewisser Vorwur f d r i n , der ja besagt, daß man sich 

anmaßt eben in e inem f remden Land, in d e m man n icht lebt, 

e inen Fi lm drehen zu w o l l e n . 

I n t e r v i e w w i t h G o r d i a n M a u g g 

Manfred Vosz: Your second feature f i l m is ca l led THE 

C A U C A S I A N N I G H T . H o w d id you arr ive at this t i t le, 

what 's beh ind it? 

Gordian Maugg: The t ime is 1991 and it's about a W e 

stern family 's journey to the former Soviet U n i o n . A l l three 

o f t h e m , father, mo ther and son are con f ron ted w i t h 

to ta l ly di f ferent post-Soviet si tuations and have to w o r k 

hard not to go under. Thei r respective fai lures in this 

unfami l ia r , strange, exo t ic sett ing releases very d i f fe

rent emot ions in t h e m , some of w h i c h are new. They 

also recover deep insights into things they thought were 

lost, d r iven into the subconscious. 

They have their hosts to ' thank ' for this emot iona l rol ler 

coaster w h o , as Georg ians , are also strangers to this 

unspeci f ied fo rmer Soviet repub l ic . The German fami l y 

exper iences n e w feel ings, let's say, Georg ian feel ings. 

It a l l h a p p e n s at n i g h t . T H E C A U C A S I A N N I G H T 

describes h o w the fami l y has to cope w i t h someth ing 

n e w and in tangib le. 

MM: Some people say that I f you w a n t to make f i l m ^ 

about these countr ies, then you go look for directors i r ^ ^ 

these countr ies, they are m u c h more fami l ia r w i t h the 

local s i tua t ion . 'Th is is a k ind of reproach, h o w can one 

be so presumptuous as to make a f i lm in a coun t ry one 

doesn' t l ive in . 

G.M.: But the f i lm is about be ing a stranger. It is about 

the bizarre exper iences o f a German fami ly in the former 

Soviet U n i o n . It's about their perspect ive. The aud ience 

is inv i ted to j o i n t h e m o n the i r j ou rney , is meant to 

laugh at t h e m , to recogn ize themselves . The t rag ic -

comica l e lement of the story is our manager's conv ic t i on 

that he can app ly his w a y of t h i n k i n g to the s i tuat ion. 

H e doesn ' t k n o w tha t there is a d i f fe ren t system o f 

coord inates. I th ink it's f ine to make a German di rector 

w o r k on this k ind of story. 

MM: H o w d id this story c o m e about? 

G.M.: I first v is i ted the Soviet U n i o n in 1988 w i t h m y 

universi ty f i lm class. W e visited f i lm schools in M o s c o w ^ 

the V G I K and the inst i tu te in Tb l i ss i /Georg ia . I w a s ^ ^ 

o v e r w h e l m e d by the c o u n t r y a n d the p e o p l e . W e 

s tuden ts h a d p r i v a t e a c c o m o d a t i o n , o u r c o m m o n 

languages were English, French, Spanish, even G e r m a n . 

For years and years I w e n t back to v is i t , l i ved w i t h 

f r iends, observed everyday life and took notes. In 1989 

w e received an inv i ta t ion in Kassel f rom a renowned 

f i l m festival in Kiew. W e put together a p rogramme of 

our 1 6 m m produc t ions . M y short f i l m Gregor or: the 

Gemini's Two Souls with Special Consideration of the 

Leo's Ascendancy received the Young Fi lmmakers Prize. 

I was in t roduced to a g roup of y o u n g producers f rom 

M i n s k / W h i t e Russia and they made me an offer to make 

a feature f i l m in 3 5 m m . Three m i l l i o n roubles w o u l d 

be avai lab le (that was a lot of money in those days!) . I 

nearly fell off m y chai r : w h a t an offer for a f i l m student! 

Imagine this in G e r m a n y ! I w r o t e the script very qu ick ly , 

but w h e n it was f in ished, the Soviet U n i o n no longer 

existed, the m o n e y was gone, the producers had been 

rep laced, the studios were fac ing bankruptcy. Thanks to 

in f la t ion three m i l l i o n roubles had n o w become mere 

petty cash. The on ly th ing left was m y script. A n d that's 



GM.: Aber der Fi lm handel t ja v o m Fremdsein. Es geht u m d ie 

skurr i len Erlebnisse, d ie e ine deutsche Fami l ie in der ehema l i 

gen Sowje tun ion macht . Erzählt w i r d ihre Perspektive. M i t der 

Famil ie soll auch der Zuschauer mi t auf d ie Reise gehen; er soll 

über sie lachen und darf sich auch w iedere rkennen . D ie Tragi-

k o m i k liegt ja da r in , daß unser Manager g laubt , seine D e n k w e i 

se, seine Raster da d rüben e in fach a n w e n d e n zu können . Was 

er n icht w e i ß , ist, daß das Koordinatensystem an sich ein ganz 

anderes ist. M i t so einer Geschichte e inen deutschen Regisseur 

auf Reisen zu sch icken, ist d o c h in O r d n u n g . 

MM: W i e bist D u auf diese Geschichte gestoßen? 

GM.: M i t der Filmklasse der Gesamthochschu le Kassel war ich 

1988 erstmals in der UdSSR. W i r besuchten d ie F i lmhochschu len 

in Moskau , das VGIK , und das Institut in Tbl iss i /Georgien. Land 

und Leute haben m i c h überwäl t ig t . W i r Studenten w o h n t e n p r i 

vat bei Studenten, unsere gemeinsamen Sprachen waren eng

l isch, f ranzösisch, spanisch...sogar deutsch. Ich b in über Jahre 

wei ter von mir aus und a l le in w ieder h ingefahren, w o h n t e bei 

Freunden und habe A l l tagsbeobachtungen skizziert . 1990 beka

men w i r Kasseler e ine Ein ladung auf das sehr renommier te F i lm-

sstival nach Kiew. W i r haben dor t e in Programm unserer 1 6 m m -

^rodukt ionen gezeigt und me in Kurz f i lm Gregor oder: Die zwei 

Seelen in der Brust des Zwillings unter besonderer Berücksichti

gung des Aszendenten Löwe bekam den Nachwuchspre is . M a n 

füh r te m i c h e iner G r u p p e v o n J u n g p r o d u z e n t e n aus M i n s k / 

Weißrussland zu und d ie machten mir das Angebot , e inen abend

fü l lenden Spiel f i lm im 3 5 m m - F o r m a t zu d rehen . Dafür stünden 

drei M i l l i o n e n Rubel (was damals noch sehr v ie l Ge ld war) zur 

Ver fügung. Ich b in seinerzeit schier v o m Stuhl gefa l len: So ein 

Angebo t für e inen F i lmstudenten! M a n übertrage das mal auf 

deutsche Verhältnisse! 

Sehr schnel l habe ich ein D rehbuch geschr ieben, aber als es fer

t ig war, gab es d ie UdSSR n icht mehr und das Ge ld war futsch, 

Di rektoren ausgewechselt , Studios vor d e m Bankrott . 

U n d dank der In f la t ion w a r e n drei M i l l i o n e n Rubel n u r m e h r 

eine Portokasse. A l l e in me in D rehbuch w a r geb l ieben. U n d da 

mi t begann der W e g durch d ie F i lmförderungen. Das sollte dann 

nochma l v ie re inha lb Jahre dauern. . . 

m 
MM.: Du hast z u m ersten M a l in Ländern gedreht, deren Sprache 

du nur unvo l ls tänd ig beherrschst, also in We iß ruß land und Li tau-

n, m i t anderen Teams und anderen gesel lschaft l ichen Bed ingun-

;en. W i e l ief das? 

G.M.: D ie Bedingungen waren für uns in jeder Bez iehung unge

w ö h n l i c h . D ie Sowje tun ion von einst ist heute ein Fl ickentep

p ich unabhängiger Repub l iken. W i r bünde l ten Schauspieler aus 

Deutsch land, Georg ien , Rußland und Li tauen, e inen 12köpf igen 

Drehstab mi t Mater ia l aus Deutsch land und F inn land, russische 

und ukrain ische Schauspieler m i t deutschem Wohns i t z . Ich g lau

be, unser Produkt ionslei ter Axe l Unbesche id fü l l t noch heute in 

seinen A lp t räumen Visaformulare und Zo l le rk lä rungen aus. A m 

Drehor t selbst hat ten w i r v ier Sprachen : Russisch, L i tau isch, 

Georgisch und Deutsch. Gedreht w u r d e in Russisch, Georgisch 

und Deutsch. Jeder spr icht seine Sprache. Ein Fi lm v o m N ich t -

Verstehen. O d e r doch? - M a n g laubt n ich t , was alles m ö g l i c h 

ist... 

M . K : W i e waren d ie Produkt ionsbedingungen? 

G.M.: Ebenso u n g e w ö h n l i c h ! Beide Seiten, das w a r ganz schnel l 

klar, mußten aufe inander zugehen und ein M i te inander suchen. 

Zunächst : W i r Deutschen kamen in ein funkt ion ierendes Studio

system, das in besten Zei ten zehn Spie l f i lme und dre iß ig D o k u 

mentar f i lme jähr l i ch zu produz ieren g e w o h n t war. Seit Jahren 

w h y I started app ly ing for subsidies. That took another 

four and a half years... 

M.V.:Th\s is the first t ime that you made a f i l m in places 

w h e r e y o u d i d n ' t u n d e r s t a n d the n a t i v e l a n g u a g e 

p r o p e r l y , i .e. in W h i t e Russia a n d L i t h u a n i a , y o u 

cooperated w i t h other teams and under very di f ferent 

social cond i t ions . H o w d id that w o r k out? 

GM.: Cond i t ions were unusual in every respect. The 

former Soviet U n i o n is n o w a pa tchwork qu i l t o f inde

p e n d e n t r e p u b l i c s . W e g o t t o g e t h e r a c t o r s f r o m 

Germany, Georg ia , Russia and L i thuania , a f i lm c rew 

of twe lve , mater ial f rom G e r m a n y and F in land, Russian 

and Ukran ian actors w i t h G e r m a n residence permits . 

O u r head of p roduc t ion Axe l Unbesche id still must have 

n igh tmares a b o u t f i l l i n g o u t endless v isa fo rms and 

c u s t o m s d e c l a r a t i o n s . W e h a d f o u r l a n g u a g e s o n 

loca t ion : Russian, L i thuan ian, Georg ian and G e r m a n . 

W e f i l m e d in Russian, G e o r g i a n and G e r m a n . Each 

person speaks his/her o w n language. A f i lm about ' N o t 

unders tand ing ' . A n d yet. . . It's a m a z i n g to see what 's 

possib le. . . 

M. V.: Under w h i c h condi t ions d id product ion take place? 

GM.: Equally unusua l ! Both sides had to ral ly to f ind a 

c o m m o n denomina tor . First of a l l : w e Germans were 

c o n f r o n t e d w i t h a f u n c t i o n i n g s tud io system w h i c h 

p roduced ten feature f i lms and th i r ty documentar ies a 

year in the best of t imes. Due to lack of m o n e y no th ing 

has been produced n o w for years. A n d yet, professionals, 

technic ians, artists and specialists have remained loyal 

to the studio. They are used to structures w h i c h have 

s o m e h o w always func t ioned , in a Soviet k ind of way. 

It's very special and needs gett ing used to . A Soviet style 

f i l m team employs a lot of peop le . W e were al together 

about one hundred men and w o m e n , an insanely huge 

bu lk . Everyone w o r k e d hard to make sure that the f i lm 

w o u l d n ' t reflect this cumbersome s i tuat ion. . . 

W e Germans t r ied to adjust to the w o r k i n g style o f our 

L i thuanian hosts and they d i d every th ing to fu l f i l l t w o 

wishes of m i n e : to use or ig ina l sound and locat ions. . . 

From the artist ic po in t o f v i e w I had one of m y best 

experiences ever, that is, art is in ternat ional . The f i lm was 

a lways the focal po in t . The po in t of v i e w of the director, 

the actors ' at t i tude to the mater ia l , the characters and 

their conf l ic ts. Most actors w o r k e d out their roles on their 

o w n and I w o u l d c o o r d i n a t e these in rehearsals. It 

became ev ident that act ing and f i l m i n g d r a w f r o m the 

same reposi tory o f ski l ls, no matter w h a t the speci f ic 

n a t i o n a l l a n g u a g e is. Bu t I w a s t h e G e r m a n a n d 

d e p e n d e d o n t h e m for an authent ic in terpreta t ion of 

m y ideas. O n e examp le : I w a n t e d four dr ivers to d r ink 

Vodka and eat a p ick le . That's an intr icate procedure 

over there! H o w d o four dr ivers d r ink four bott les of 

Vodka and eat a pickle? Does each one dr ink f r o m his 

o w n bot t le, have a bite of the p ick le after the first sip, 

and if yes: before first breath ing in or afterwards? W e l l , 

and so o n . . . ! 

Thomas Behrens: What 's the r ight procedure? 

G.M.: Four men a lways share a bot t le. That's 500 g ram. 

Yes, Vodka is measured in grams over there. 125 gram 

for everybody, that's a bi t more than half a glass. You 

s w a l l o w it at once and before you breathe in again, you 



w i r d nun eigenständig nichts mehr produz ier t , w e i l keine G e l 

der da s ind. Trotzdem füh len sich d ie Fachleute, Techniker, Künst

ler, d ie Spezial isten an das Studio gebunden . M a n arbeitete in 

funk t ion ie renden Strukturen, d ie immer i rgendwie funk t ion ie r t 

hat ten, sowjet isch funk t ion ie r t hatten...das ist etwas ganz spezi

el les. . .und w a r für uns etwas gewöhnungsbedür f t ig . So e in F i lm

team sowjet ischer Prägung arbei tet sehr personal intensiv. W i r 

waren al le z u s a m m e n über 100 Frau /Mann, e in wahns inn iger 

Troß. A l l e arbeiteten hart daran, dami t sich d ie Schwerfä l l igkei t 

n icht e twa auf den Stil des Films übertrage... 

W i r Deutschen versuchten uns den Arbei tsweisen unserer l i tau i 

schen Gastgeber anzupassen und d ie arbeiteten hart daran, u m 

mir z w e i W ü n s c h e zu er fü l len : Drehen mi t Or ig ina l ton an O r i 

g ina lschaup lä tzen . . . 

V o m künst ler ischen Standpunkt her machte ich eine meiner w u n 

dervol ls ten Erfahrungen, näml i ch d ie der künst ler ischen Interna-

t ional i tä t . Es g ing immer u m d ie Sache, den F i lm. U m die Vor

s te l lungen des Regisseurs u n d seiner Schauspie ler z u m Stoff, 

seiner Charaktere und ihrem Konf l ik t . D ie meisten Schauspieler 

erarbeiteten ihre Rolle selbst, in den Proben habe ich ihre Ange

bote au fe inander abgeg l i chen . Es zeigte s ich, daß das Instru

m e n t a r i u m der f i l m i s c h e n u n d schauspie ler ischen A rbe i t das 

g le iche ist, unabhäng ig v o n den verschiedenen Landessprachen. 

Aber ich w a r der Deutsche und w a r auf ihre authent ische Aus

f o r m u n g meiner Inszenierung angewiesen, e in Beispiel : Ich w i l l , 

daß vier Fahrer W o d k a t r inken und ihre Gurke dazu essen: Das 

ist dor t e ine Wissenschaft für s ich ! A lso w i e t r inken vier Fahrer 

vier Flaschen W o d k a mi t Gurke? Trinkt jeder aus seiner Flasche, 

d ie G u r k e nach d e m ersten Schluck, und w e n n j a : D a n n vor 

d e m ersten Einatmen oder danach? Naja . . .und so we i te r ! 

Thomas Behrens: U n d w i e ist es nun richtig? 

GM.: Vier M ä n n e r te i len sich immer e ine Flasche. Das sind 5 0 0 

G r a m m . Ja, der W o d k a w i r d da d rüben in G r a m m bemessen: 

A lso 125 G r a m m für j e d e n ; das ist e in b ißchen mehr als d ie 

Häl f te eines Wasserglases. Das t r ink t man in e i n e m Z u g w e g 

und bevor man nach d e m Schlucken w i e d e r e inatmet k o m m t 

d ie Gurke , oder Z w i e b e l , je nach d e m . . . 

Ein D r e h b u c h in z w e i Sprachen über t ragen, Seite für Seite in 

exakter Format ierung, w a r d ie Basis für diese Form der Zusam

menarbe i t . Fünf Do lmetscher in den versch iedenen A b t e i l u n 

gen e rmög l i ch ten das sprachl iche Mi te inander . 

M.V.: Der Olympische Sommer, der 1993 das F i lmband in Si l 

ber erhie l t , hatte ja seinen stark exper imente l len Charakter da 

du rch , daß D u auf Spuren einer älteren Kameraästhet ik g e w a n 

dert bist, w ä h r e n d dieser F i lm mi t e iner neuze i t l i chen Technik 

mehr in den Bereich des Erzählkinos gehört . W i e sah der Unter

schied für D i c h aus in der Gesta l tung, jetzt , w e n n D u diese be i 

den Fi lme vergleichst? 

GM.: Für Günther Rückers bezaubernde Geschichte von e inem 

Fleischergesellen, der im Jahre 1936 sich von seinem Ersparten 

ein Fahrrad kauft, in d ie Reichshauptstadt fährt, d ie Liebe und 

schl ießl ich den Schmerz über das unw iederb r ing l i ch Vergehen

de erfährt, für diese Parabel über das I n d i v i d u u m , das im Räder

w e r k der G e s c h i c h t e zerquetsch t w i r d , w a r d ie Ästhet ik der 

Askania-Kamera von 1927 und unsere A n w e n d u n g dieser Tech

nik das damals adäquate M i t t e l , d ie Nove l le in F i lmbi lder fürs 

Kino umzusetzen. Daraus sol l te aber jetzt n icht me in Tick, oder 

gar me in Stil w e r d e n . W i r haben Impulse gesetzt, das reicht d o c h : 

Andreas Giesecke, me in Kameramann bei Der Olympische Som

mer hat ja m i t der Kamera bei Wenders Lissabon-Fi lm und den 

Skladanowsky-Etüden der M ü n c h n e r Fi lmstudenten w iede r ge

kurbel t . 

Bei DIE KAUKASISCHE N A C H T haben w i r d ie Askania n icht ver-

devour ei ther a p ick le or an o n i o n . . . O u r coopera t ion 

was based on the script w h i c h had been translated page 

by page, in an ident ical format . Five interpreters in dif

f e r e n t d e p a r t m e n t s m a d e th is l i n g u i s t i c t e a m w o r k 

possib le. 

M.V.: Your f i l m The Olympic Summer had more of an 

exper imen ta l character , y o u used a d i f ferent camera 

language. D u e to newer techno logy this f i l m belongs 

more to the narrat ive genre. W h a t was the di f ference 

between mak ing these t w o fi lms? 

GM.: For G ü n t h e r Rücker 's de l igh t fu l story abou t a 

butcher's apprent ice w h o uses his savings to buy a b icyc le 

and w h o cycles to the capi tal where he exper iences love 

and grief over the transitoriness of l i fe, for this parable 

about an ind iv idua l w h o gets crushed by the wheels o f 

history, the 1927 Askania camera and our use o f this 

techno logy seemed appropr ia te at the t ime, in order to 

transpose the novel into f i lm images. I never in tended 

to make this m y t rademark. W e gave impulses and that's 

that. Andreas G iesecke, my cameraman for The Olympic 

Summer, used the camera again in Wender 's Lisbon t\\\rM 

and in the Sk ladanowsky Etudes made by M u n i c h f i lnW 

students. 

W e d idn ' t miss the Askania in THE C A U C A S I A N N I G H T . 

I d idn ' t consider once h o w I might have dissolved this 

or that scene w i t h the Askan ia . N o , the mater ia l took 

m e in to a n o t h e r d i r e c t i o n . T h e i m a g i n a t i o n w o r k s 

di f ferent ly. The camera produces co lou r photography, it 

moves in f i l m i c space, it moves up and dives d o w n , 

a lways accompan ied by or ig ina l sound . The characters 

m o v e d faster than a si lent camera w h i c h we ighs 21 kg. 

They ta l ked , they in ter rupted one another, l ived at a 

faster pace than was customary in the Thir t ies, they were 

caught be tween East and West. Theoret ica l ly , Andreas 

G iesecke c o u l d have made our feature w i t h a 'Krasno-

gorsk' or a 'K ino r ' . But the Li thuanians wan ted a camera 

' M a d e in G e r m a n y ' , and not one , as they said, that c o u l d 

be used to hammer nails into a w a l l . 

In shor t , t he f o r m a l s t ruc tu re o f T H E C A U C A S I A N 

N I G H T came ou t of the story - just l ike in The Olympic 

Summer. A n d both stories are too di f ferent to have the 

same visual language. ^ 

MM: In C A U C A S I A N N I G H T you used v ideo . Was this 

a del iberate at tempt to deal w i t h this m e d i u m and to 

w o r k out h o w it can be used in f i lm? 

GM.: The v ideo camera is an ind ispensib le p iece o f 

e q u i p m e n t in the f i lm and changes hands a few t imes. 

A t first, it is in Stefan's hands. He acc identa l ly f i lms the 

test of courage o f the newest member of Leonid's gang, 

i m m e d i a t e l y after the t ra in arr ives in o u r post-Soviet 

t o w n . The camera is later stolen and then ends up w i t h 

Tengis, thanks to Natascha's he lp. Tengis focuses on very 

d i f f e r e n t i m a g e s t h a n Ste fan w h o p r i m a r i l y f i l m s 

exter iors. Tengis captures someth ing for Stefan in his 

p i c t u r e s w h i c h he c a n n o t te l l h i m v e r b a l l y : a b o u t 

himself , his mental state. His yearn ing for death . Tengis 

uses the camera to create images against fo rge t t ing , 

against death , for f r iendship , for love: v ideo preserves 

m e m o r y . V i d e o s e q u e n c e s a re u s e d s t r u c t u r a l l y 

th roughou t the f i lm and run cont rary to the l inear father/ 

mother narrat ive. W e encounter an array of locales and 

s i tuat ions w h i c h w e c o m e across again later in the 

c o u r s e o f an o t h e r w i s e c h r o n o l o g i c a l t a l e . These 



mißt . Kein einziges M a l dachte ich darüber nach , w i e ich diese 

oder jene Szene w o h l s tumm mi t der Askania aufgelöst hätte. 

N e i n , m i t d e m Stoff geht ja auch d ie Denkar t spazieren, in e ine 

ganz andere Richtung natür l i ch . D ie Phantasie arbeitet da ganz 

anders. D ie Kamera mach t farbige Bilder, sie bewegt sich selbst 

im f i lm ischen Raum, sie steigt auf und sie taucht e in und der 

Or ig ina l ton ist immer dabe i . D ie Figuren w a r e n schnel ler als e ine 

21kg schwere S tummf i lmkamera . Sie sprachen, f ie len sich ins 

Wor t , lebten schnel ler als in den 30er Jahren, waren im U m b r u c h 

zw ischen Ost und West. Theoret isch hätte Andreas Giesecke u n 

seren Spie l f i lm auch auf einer 'Krasnogorsk' oder 'K ino r ' drehen 

können. D ie Litauer wo l l t en aber eine Kamera ' M a d e in Germany ' 

und keine, m i t der m a n , so sagten sie, 'Näge l in d ie W a n d schla

gen könne ' . 

K u r z u m : Der ganze f o r m a l e A u f b a u v o n DIE KAUKASISCHE 

N A C H T ergab sich aus der Geschichte - w i e übrigens auch bei 

Der olympische Sommer. U n d diese beiden Geschichten sind zu 

verschieden, als daß sie ein und dieselbe Ästhet ik haben könnten. 

M.V.: Trotzdem w i r d in DIE KAUKASISCHE N A C H T ein Zugr i f f 

auf d ie V ideo techn ik v o n D i r v o r g e n o m m e n . Ist das nun eine be

wuß te Abs icht , sich d iesem M e d i u m zu nähern, auszuloten, w i e 

pan es im Fi lm verwer ten kann, oder was steht dahinter? 

GM.: D ie V ideokamera läuft als Hauptrequis i te durch den gan

zen Fi lm und wechse l t mehrmals den Besitzer. Als erstes sehen 

w i r sie in Stefans H ä n d e n . Der f i lm t dami t zu fä l l ig d ie M u t p r o 

be des jüngsten Mi tg l ieds v o n Leonids Gang , g le ich bei der Ein

fahrt des Zuges in unsere postsowjet ische Stadt. Später w i r d dann 

d ie Kamera geklaut ; dann k o m m t sie durch Nataschas Hi l fe z u 

rück und landet bei Tengis. Er w i e d e r u m mach t ganz andere 

Bi lder als sein Freund Stefan, der led ig l ich Außenwe l ten abf i lmt . 

Tengis f ix ier t für den Deutschen etwas in Bi ldern , was er ihm in 

Wor ten n ich t sagen kann : Sich und seine Bef ind l ichkei t . Seine 

Todessehnsucht. Tengis setzt d ie Kamera e in , u m Bilder gegen 

das Vergessen, gegen den Tod und für d ie Freundschaft, für d ie 

Liebe zu schaffen: D ie bewahrende Kraft des Videos. Diese V ideo

sequenzen sind in e inem best immten Au fbau über den ganzen 

Fi lm verte i l t : Gegenläuf ig zu der l inear erzähl ten Vater/Mutter-

Geschichte . W i r w e r d e n mi t Or ten und Si tuat ionen konfront ier t , 

d e n e n w i r erst im Laufe der c h r o n o l o g i s c h e r z ä h l t e n Real 

geschichte w iede rbegegnen . A m Ende d o c k e n w i r da an, w o 

auch d ie l ineare Geschichte ih rem Ende zugeht . Na ja , eben e in 

jj'ideoeinsatz, u m die klassische Erzählweise au fzubrechen. 

Th. B.: Eine andere Geschichte ist d ie W a h l De iner Schauplätze; 

D u hattest ausschl ießl ich Or ig ina lschauplätze. Ich habe die Dreh

arbei ten ja m i t e iner 16mm-E inhe i t f i lm isch beobach ten k ö n 

nen. Das w a r ja sehr anstrengend und n ich t ohne eine gewisse 

Komik ; was da alles vorgefal len ist! Z u m Beispiel habt ihr e in 

mal in einer W o h n u n g gedreht und im Treppenhaus l iefen stän

d ig Kinder, der Boden knarrte.. . Was w a r D i r so w i c h t i g daran? 

G . M . : A l le in der Authent iz i tä t w e g e n . Der l i tauische Ausstatter 

w a r v o n dieser Idee, nur Außen zu drehen, total begeister t Ich 

glaube, w i r sind z w e i bis drei W o c h e n zusammen herumgefah

ren und haben uns mög l i che Schauplätze angeschaut. Für d ie 

Produk t ions- u n d A u f n a h m e l e i t e r w a r das na tü r l i ch e in Tort: 

Unser H a u p t m o t i v w a r ein W o h n h o f . Mie tpar te i für Mietpar te i 

mußte für eine Mi ta rbe i t g e w o n n e n w e r d e n , sch l ießl ich m u ß 

ten über f ü n f u n d z w a n z i g Statisten auf Ba ikonen p laz ier t wer

den . Aber sie haben alles geschafft. Viele haben als Statist e in 

fach mi tgemacht . 

Unser Team ist zusammengewachsen im Laufe der Zei t . In z w e i 

Mona ten lernt man sich bei der täg l ichen Arbe i t schon kennen. 

Ich hatte a m Ende der geme insamen Drehze i t den E indruck, 

daß w i r w i e d e r k o m m e n dür fen. . . 

sequences make contextual sense o n l y once the l inear 

narrat ive moves towards c losure. W e l l , I use v ideo to 

break up classical narrat ive. 

T.B.: Your c h o i c e o f loca t ions is ano the r story. You 

exc lus ive ly used or ig inal locat ions. I was able to observe 

the f i l m i n g process w i t h a 1 6 m m camera . It was qu i te 

exhaust ing and funny at t imes. The things that happened! 

O n c e , for examp le , you were f i l m i n g in an apar tment 

and there w e r e lots of ch i l d ren in the ha l l , the f loo r 

creaked. . . W h y was it so impor tan t to you? 

GM.: Au then t i c i t y ! The L i thuanian art d i rector was very 

enthusiast ic about shoot ing exc lus ive ly outs ide a s tudio. 

I t h ink w e drove around for t w o or three weeks to look 

at p o s s i b l e l o c a t i o n s . It w a s p u r e t o r t u r e f o r t h e 

p r o d u c t i o n a n d l o c a t i o n m a n a g e m e n t : o u r p r i m a r y 

setting was the cour tyard of a residential bu i l d ing . Tenant 

after tenant had to be w o n over to cooperate w i t h us 

because w e had p lanned to place 25 extras on balconies. 

But they managed every th ing. M a n y s imp ly e m p l o y e d 

themselves as extras. 

O u r team became a c lose-kni t g roup over t ime . W h e n 

you w o r k together dai ly, you get to k n o w each other 

we l l in t w o months . A t the end o f the shoot I had the 

impress ion tha t w e w o u l d be w e l c o m e if w e c a m e 

back. . . 

B i o f i l m o g r a p h y 

G o r d i a n M a u g g was born M a y 2 3 r d , 1966 in H e i d e l 

berg and studied Visual C o m m u n i c a t i o n s (Documenta ry 

and feature f i lms) w i t h M a n f r e d Vosz in Kassel. H e 

founded the Gord ian M a u g g F i lm-und Fernsehprodukt-

i o n s - G m b H He ide lberg in 1992 . 

B i o f i l m o g r a p h i e : 

G o r d i a n M a u g g w u r d e a m 2 3 . M a i 1966 in Heide lberg 

geboren und studierte v o n 1 9 8 7 - 1 9 9 3 Visuel le K o m 

mun ika t i on an der G H Kassel, Schwerpunk t ' D o k u m e n 

tär- und Sp ie l f i lm ' in der Klasse von Manf red Vosz. 1992 

g ründe te er d ie G o r d i a n M a u g g F i l m - u n d Fernseh-

p r o d u k t i o n s - G m b H in He ide lberg . Sein nächstes Pro

jekt ist 'Sonntag vor d e m Kr ieg' . 

F i lme /F i lms : 

1986 : Der rein zufällige Tod eines Mercedesfahrers an 

sich. 1 9 8 7 : Steile Höhen zu erklimmen. 1 9 8 7 : Zeugung. 

1 9 8 8 : Zweifel an meinem Genie!?. 1 9 8 8 / 8 9 : Mit der 

Kuhscheiße am Bein. 1 9 8 8 / 8 9 : Liebe ist ein Geräusch 

von Sand in den Händen. 1988 /89 : Manche sagen, es 

sei eine tote Stadt. 1990 : Gregor oder Die zwei Seelen 

in der Brust des Zwillings unter besonderer Berücksich

tigung des Aszendenten Löwe. 1 9 9 1 / 9 2 / 9 3 : Der olym

pische Sommer. 1995 /96 : Die seltsame Reise des Schiffs

jungen Hans im 14erJahr. 1995 /96 : DIE KAUKASISCHE 

N A C H T 


